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ÀÍÍÎÒÀÖÈß
Â äàííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ðàçëè÷íûå îïðåäåëåíèÿ ïîíÿòèé «ìåòàôîðà» è «ìåòàôîðè÷åñêàÿ

ìîäåëü». Ïðîàíàëèçèðîâàíî çíà÷åíèå ñîìàòè÷åñêîé ìåòàôîðû â ñïîðòèâíîì äèñêóðñå. Âûäåëåíû
ïîäâèäû ñîìàòè÷åñêîé ìåòàôîðû - ôèçèîëîãè÷åñêàÿ ìåòàôîðà, ìîðáèàëüíàÿ ìåòàôîðà è ñîöèàëüíàÿ
ìåòàôîðà. Ñäåëàíû âûâîäû î ñõîäñòâàõ è ðàçëè÷èÿõ àíãëèéñêîãî è èñïàíñêîãî ñïîðòèâíûõ äèñêóðñîâ.
Áîëüøîå êîëè÷åñòâî ìåòàôîð ñîçäàåòñÿ â ñôåðàõ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ÿçûêà, êîòîðûå ïîïàäàþò
â öåíòð îñîáîãî âíèìàíèÿ îáùåñòâåííîñòè, è ïî ïðîáëåìàì, äèñêóññèîííûì â îáùåñòâå, òàêèì êàê
ïîëèòèêà, ýêîíîìèêà, ýêîëîãèÿ è äð.

Ñîâðåìåííûå ëèíãâèñòè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ, òðàêòóÿ ìåòàôîðó êàê ìûñëèòåëüíûé è êîãíèòèâíûé
ôåíîìåí, äàþò âîçìîæíîñòü ãîâîðèòü îá óíèâåðñàëüíîñòè ìåòàôîðû, åå ïðèñóòñòâèè â êîíöåïòóàëüíûõ
ñòðóêòóðàõ ÷åëîâå÷åñêîãî ìûøëåíèÿ.

Â èññëåäîâàíèè èñïîëüçîâàíû ìåòîäû àíàëèçà è ñèíòåçà, ìåòîä ñðàâíåíèÿ. Ïðîâåäåíà ðàáîòà ïî
èññëåäîâàíèþ ñîìàòè÷åñêèõ ìåòàôîð â àíãëèéñêîì è èñïàíñêîì ÿçûêàõ, ñäåëàíû ñðàâíåíèÿ
ôèçèîëîãè÷åñêîé ìåòàôîðû, ìîðáèàëüíîé ìåòàôîðû è ñîöèàëüíîé ìåòàôîðû â ñïîðòèâíîì äèñêóðñå
èñïàíñêîãî è àíãëèéñêîãî ÿçûêîâ.

Â õîäå èññëåäîâàíèÿ óäàëîñü âûÿñíèòü, ÷òî ôèçèîëîãè÷åñêàÿ ìåòàôîðà èñïîëüçóåòñÿ êàê
â àíãëèéñêîì, òàê è â èñïàíñêîì âàðèàíòå, íî îòëè÷àåòñÿ îáúåêòàìè ñðàâíåíèÿ, ò. å. òåì, ñ êàêèìè
÷àñòÿìè òåëà ñîâåðøàåòñÿ àññîöèàöèÿ. Åñëè â àíãëèéñêîì ñïîðòèâíîì äèñêóðñå èñòî÷íèêîì
ìåòàôîðè÷åñêèõ îáðàçîâ ÿâëÿþòñÿ òàêèå ÷àñòè òåëà, êàê ãîëîâà è ëèöî, òî â èñïàíñêîì âàðèàíòå
äîìèíèðóþò êîñòè è ìûøöû.

Îáëàäàÿ âñåìè ïåðå÷èñëåííûìè ñâîéñòâàìè, ñïîðò ôóíêöèîíèðóåò êàê  îðãàíèçì. Ýòî äàåò
îñíîâàíèÿ äëÿ âûäåëåíèÿ ìåòàôîðè÷åñêîé ìîäåëè «ñïîðò – îðãàíèçì», â ðàìêàõ êîòîðîé ìîæíî
ãîâîðèòü î òîì, ÷òî íàçâàíèÿ ÷àñòåé òåëà ìîãóò âûñòóïàòü èñòî÷íèêîì ìåòàôîð â ñïîðòèâíîì
äèñêóðñå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòàôîðà, ñïîðòèâíûé äèñêóðñ, ôèçèîëîãè÷åñêàÿ ìåòàôîðà, ìåòàôîðè÷åñêàÿ
ìîäåëü, àíãëîãîâîðÿùèé ñïîðòèâíûé äèñêóðñ, ôóíêöèè ìåòàôîð.
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ABSTRACT
This article discusses various definitions of the concepts of metaphor and metaphorical model. The

meaning of the somatic metaphor in sports discourse is analyzed. Subspecies of somatic metaphor -
physiological metaphor, morbial metaphor and social metaphor are identified. Conclusions about similarities
and differences of the English and Spanish sports discourses are made. A large number of metaphors are
created in the areas of language functioning that are in the center of special public attention, and on issues
that are debatable in society, such as politics, economics, ecology, etc.

Modern linguistic studies, interpreting metaphor as a mental and cognitive phenomenon, make it
possible to speak about the universality of metaphor, its presence in the conceptual structures of human
thinking.

The study used the methods of analysis and synthesis, the method of comparison. Work has been done
on the study of somatic metaphors in English and Spanish; comparisons of physiological metaphors,
morbial metaphors and social metaphors are made in the sports discourse of Spanish and English.

In the course of study, it was found out that the physiological metaphor is used both in English and in
Spanish, but differs by objects of comparison, i.e. those with which parts of the body the association takes
place. If in English sports discourse such parts of the body as head and face are the source of metaphorical
images, in the Spanish version bones and muscles dominate.

Consequently, the widespread use of anthropomorphic metaphor in the texts of Hispanic media is not
accidental. Possessing all these properties, sport functions as an organism. This gives grounds for highlighting
the metaphoric model «SPORT-BODY», within which we can say that the names of body parts can be a
source of metaphors in sports discourse.

Key words: metaphor, sports discourse, physiological metaphor, metaphorical model, English-speaking
sports discourse, functions of metaphors.
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Ââåäåíèå. Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìû
Â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ ìåòàôîðè÷åñêèå èñ-

ñëåäîâàíèÿ âûñòóïàþò îäíèì èç íàèáîëåå àêòèâíî
ðàçðàáàòûâàåìûõ íàïðàâëåíèé â îáëàñòè èçó÷åíèÿ
âûðàçèòåëüíûõ ñðåäñòâ ÿçûêà. Â ñîâðåìåííîé ëèí-
ãâèñòèêå èçó÷åíèå ìåòàôîðû íîñèò ìåæäèñöèïëè-
íàðíûé õàðàêòåð, ÷òî ïîçâîëÿåò ãëóáæå ïðîíèê-
íóòü â ñóòü ýòîãî ÿâëåíèÿ è ñâÿçàòü åãî ñ ïîçíàíè-
åì ìèðà ÷åëîâåêîì, âñêðûòü âçàèìîñâÿçè ìåæäó
îáúåêòàìè èçó÷åíèÿ ðàçíûõ îáëàñòåé íàóêè.

Ðîëü ìåòàôîð â èñïàíîÿçû÷íîì è àíãëîÿçû÷-
íîì ñïîðòèâíûõ äèñêóðñàõ äîñòàòî÷íà âåëèêà.

Ìåòîäû èññëåäîâàíèÿ
Ðàáîòàÿ íàä äàííîé òåìîé, ìû ðàññìîòðåëè ìå-

òàôîðó êàê ñòèëèñòè÷åñêîå ñðåäñòâî è îçíàêîìè-
ëèñü ñ êëàññèôèêàöèÿìè ìåòàôîð ïî ðàçëè÷íûì
ïðèçíàêàì, ïðîàíàëèçèðîâàëè ôóíêöèè ìåòàôîðû
â ñïîðòèâíûõ òåêñòàõ, èññëåäîâàëè îñîáåííîñòè
êîãíèòèâíîãî îòîáðàæåíèÿ âûáîðêè ìåòàôîð è

ïîäåëèëè èõ íà ãðóïïû ñåì â ñîîòâåòñòâèè ñ èñ-
òî÷íèêîì ìåòàôîðèçàöèè. Ýòî óäàëîñü ñäåëàòü ïðè
ïîìîùè ìåòîäà ñèíòåçà è àíàëèçà. Ñîïîñòàâëåíèå
èñïîëüçîâàíèÿ ðàçíûõ ïîäâèäîâ ìåòàôîð â àíãëèé-
ñêîì è èñïàíñêîì ñïîðòèâíîì äèñêóðñàõ íåâîçìîæíî
áåç ìåòîäà ñîïîñòàâëåíèÿ.

Îñíîâíàÿ ÷àñòü
Ìåòàôîðà, ïðîíèçûâàÿ âñþ æèçíü ÷åëîâåêà,

ïðîÿâëÿåòñÿ íå òîëüêî â ÿçûêå, íî òàêæå â ìûøëå-
íèè è äåéñòâèè. Ìåòàôîðà âûñòóïàåò â êà÷åñòâå
ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ìåíòàëüíûõ ïðîöåññîâ, êîòî-
ðûå îñíîâàíû íà êóëüòóðíûõ, íàöèîíàëüíûõ è ñî-
öèàëüíûõ îñîáåííîñòÿõ ÿçûêà.

Ìåòàôîðà êàê ñïåöèàëüíàÿ ëåêñè÷åñêàÿ åäèíè-
öà ôóíêöèîíèðóåò êàê â ñïîðòèâíûõ ñòàòüÿõ, òàê
è â ñïîðòèâíûõ èíòåðâüþ, êîììåíòàðèÿõ è îáçî-
ðàõ. Ïðåäñòàâëåííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà àíàëèçó ìå-
òàôîðè÷åñêîé ìîäåëè «ñåáÿ», êîòîðàÿ óñèëèâàåò
ýôôåêòèâíîñòü âîçäåéñòâèÿ òåêñòà íà ÷èòàòåëÿ.
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Ìåòàôîðû íå òîëüêî ñëîæíû ïî ñâîåé ñòðóêòó-
ðå, íî òàêæå è ìíîãîãðàííû, òî åñòü íå ïîõîæè
äðóã íà äðóãà. Ó êàæäîãî ó÷åíîãî ñâîé âçãëÿä íà
ìåòàôîðó. Èìåííî ïîýòîìó äëÿ òîãî, ÷òîáû êàê-òî
ñèñòåìàòèçèðîâàòü âñòðå÷àþùèåñÿ â ðå÷è ìåòàôî-
ðû, ðàññìîòðèì ðàçëè÷íûå êëàññèôèêàöèè, èëè
òèïîëîãèè, ìåòàôîð.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ Ëàêîôôà è Äæîíñîíà, ìåòàôî-
ðà èìååò øèðîêîå çíà÷åíèå è îõâàòûâàåò áîëüøîé
êëàññ ñëó÷àåâ îñìûñëåíèÿ ñóùíîñòåé îäíîé ïîíÿ-
òèéíîé îáëàñòè â òåðìèíàõ ñóùåñòâåííî îòëè÷à-
þùåéñÿ îò íåå äðóãîé ïîíÿòèéíîé îáëàñòè [Ëà-
êîôô, Äæîíñîí 2004]. Â èñòîëêîâàíèè Ã.Í. Ñêëÿ-
ðåâñêîé, ìåòàôîðà îáîçíà÷àåòñÿ êàê «âòîðè÷íî
êîñâåííàÿ íîìèíàöèÿ ïðè îáÿçàòåëüíîì ñîõðàíå-
íèè ñåìàíòè÷åñêîé äâóïëàííîñòè è îáðàçíîãî ýëå-
ìåíòà. Ïî ìíåíèþ àâòîðà, ìåòàôîðà íå ñòîëüêî óêà-
çûâàåò íà ïðåäìåò ðå÷è, ñêîëüêî õàðàêòåðèçóåò åãî.
Â òî æå âðåìÿ, ñóùíîñòü ìåòàôîðû ñîñòîèò â îñìûñ-
ëåíèè è ïåðåæèâàíèè ÿâëåíèé îäíîãî ðîäà â òåðìè-
íàõ ÿâëåíèé äðóãîãî ðîäà» [Ñêëÿðåâñêàÿ 1993, ñ. 43].

Ñîãëàñíî âåðñèè Î.È. Ãëàçóíîâîé, ìåòàôîðà èëè
ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëü ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé «óïî-
äîáëåíèå îäíîãî ÿâëåíèÿ äðóãîìó íà îñíîâå ñå-
ìàíòè÷åñêîé áëèçîñòè ñîñòîÿíèé, ñâîéñòâ, äåéñòâèé,
õàðàêòåðèçóþùèõ ýòè ÿâëåíèÿ» [Ãëàçóíîâà 2002,
ñ. 31]. Â ðåçóëüòàòå ýòîãî óïîäîáëåíèÿ ñëîâà èëè
ñëîâîñî÷åòàíèÿ, ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ îáîçíà÷åíèÿ
îäíèõ îáúåêòîâ äåéñòâèòåëüíîñòè, óïîòðåáëÿþòñÿ
äëÿ íàèìåíîâàíèÿ äðóãèõ îáúåêòîâ. Â äèññåðòàöè-
îííîì èññëåäîâàíèè Î.À. Ïàíêðàòîâîé óïîìèíà-
ëèñü ñòèëèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè ñïîðòèâíîãî äèñ-
êóðñà, öåíòðàëüíîå ìåñòî â êîòîðûõ çàíèìàåò èìåííî
ìåòàôîðè÷åñêèé ïåðåíîñ çíà÷åíèÿ. Àâòîð ïîìèìî
èçëîæåíèÿ îñíîâíûõ òðåáîâàíèé è õàðàêòåðèñòèê
ìåòàôîð ïðåäñòàâëÿåò ëîãèêî-ñòðóêòóðíóþ èõ êëàñ-
ñèôèêàöèþ [Ïàíêðàòîâà 2005, ñ. 81].

Îäíîé èç ñôåð, â êîòîðîé ïðîèñõîäèò ìåòàôî-
ðèçàöèÿ, ÿâëÿåòñÿ ñïîðòèâíûé äèñêóðñ. Â äàííîé
ðàáîòå â êà÷åñòâå îñíîâîïîëàãàþùåé ìîäåëè ïðè-
íÿòî ñ÷èòàòü îïðåäåëåíèå, êîòîðîå äàþò Á.À. Çèëü-
áåðò è À.Á. Çèëüáåðò. Îíè îïðåäåëÿþò ñïîðòèâ-
íûé äèñêóðñ êàê ïîäâèä èíñòèòóöèîíàëüíîãî äèñ-
êóðñà, êîòîðûé äîëæåí áûòü ïðåäñòàâëåí ñ ïîìî-
ùüþ ðàçíûõ òèïîâ ÿçûêîâûõ ëè÷íîñòåé, êîòîðûå
«äåéñòâóþò â ðàìêàõ îïðåäåëåííûõ êîììóíèêàòèâ-
íûõ ñèòóàöèé èëè îáñòîÿòåëüñòâ…» [Çèëüáåðò 2001,
ñ. 103–112].

Â ñâîþ î÷åðåäü Â.Ð. Ìàíãóòîâà ðàññìàòðèâàåò
ñïîðòèâíûé äèñêóðñ ñ òî÷êè çðåíèÿ èåðàðõè-
÷åñêèõ îòíîøåíèé, ò. å. àâòîð âûäåëÿåò òàêèå ÿçû-
êîâûå ëè÷íîñòè, êàê ñóäüè, èãðîêè, çðèòåëè èëè
ñëóøàòåëè è ò. ä. Â.Ð. Ìàíãóòîâà òàêæå ïîä÷åðêè-
âàåò, ÷òî âûäåëåííûå ÿçûêîâûå ëè÷íîñòè ðàçëè÷à-
þòñÿ íå òîëüêî âûïîëíÿåìûìè èìè ôóíêöèÿìè,
íî è êîììóíèêàòèâíûìè çàäàíèÿìè [Ìàíãóòîâà].

Åùå îäíî ÿâëåíèå â ìåòàôîðèêå ñïîðòèâíîãî
äèñêóðñà – ýòî òàê íàçûâàåìûå «ëè÷íûå ìåòàôî-
ðû», ò. å. ìåòàôîðû èìåí ñîáñòâåííûõ ëèáî ñàìî-
ìåòàôîðû, êîòîðûå ïîä âëèÿíèåì ðÿäà ýêñòðàëèí-
ãâèñòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ ôóíêöèîíèðóþò â ñïîðòèâ-
íîì äèñêóðñå.

Â ðàìêàõ äàííîé ñòàòüè àêöåíò äåëàåòñÿ íà ìå-
òàôîðè÷åñêîé ìîäåëè «ñïîðò – îðãàíèçì». Ðàññìàò-
ðèâàÿ äàííóþ ìîäåëü êàê îäíî èç ñïåöèôè÷åñêèõ
ëåêñè÷åñêèõ ÿâëåíèé â ñïîðòèâíîì äèñêóðñå, àâ-
òîðû ñ÷èòàþò, ÷òî ñëåäóåò âûäåëèòü òàêîå ÿâëå-
íèå, êàê ñîìàòè÷åñêàÿ ìåòàôîðà, ò. å. ìåòàôîðà,
îòíîñÿùàÿñÿ ê ÷àñòÿì òåëà, è îáîçíà÷èòü åå â
ñïîðòèâíîì äèñêóðñå àíãëèéñêîãî è èñïàíñêîãî
ÿçûêîâ. Ïðè ïîìîùè ìåòîäà ñïëîøíîé âûáîðêè
áûëè âçÿòû òåêñòû ñî ñïîðòèâíîé òåìàòèêîé,
à èìåííî ñòàòüè è àíàëèòè÷åñêèå îáçîðû, îñâåùà-
þùèå ñïîðòèâíûå ñîáûòèÿ (íîâîñòè ñïîðòà), â êî-
òîðûõ áûëà ïðîàíàëèçèðîâàíà ìåòàôîðà «ñåáÿ»,
èñïîëüçóåìàÿ â àíãëèéñêèõ è èñïàíñêèõ ÑÌÈ,
ïîñðåäñòâîì ìåòîäà ñðàâíèòåëüíîãî àíàëèçà.

Äëÿ âûÿâëåíèÿ ëèíãâèñòè÷åñêèõ ñðåäñòâ âûðà-
æåíèÿ ñîìàòè÷åñêèõ ìåòàôîð â àíãëîÿçû÷íîì è
èñïàíîÿçû÷íîì ñïîðòèâíîì äèñêóðñå áûëè ïðî-
àíàëèçèðîâàíû ñòàòüè è èíòåðíåò-ñòðàíèöû Ñî-
åäèíåííûõ Øòàòîâ Àìåðèêè: Sport Illustrated, The
New-York Times, The Washington Post, NY Daily
News, CNBC, Âåëèêîáðèòàíèè The Spectator, The
Guardian, The Times, è èñïàíîÿçû÷íûõ ñïîðòèâ-
íûõ æóðíàëîâ Elmundodeportivo, Marca, As è Sport
çà 2014–2018 ãîäû. Â àíàëèçèðóåìûõ 100 ñòàòüÿõ
è èíòåðíåò-ñòðàíèöàõ áûëî âûÿâëåíî 58 ìåòàôîð,
èç íèõ 40 – ôèçèîëîãè÷åñêèõ, 10 – ñîöèàëüíûõ è
8 – ìîðáèàëüíûõ.

Â ðåçóëüòàòå ïðîâåäåííîãî àíàëèçà áûëî óñòà-
íîâëåíî, ÷òî ñîìàòè÷åñêàÿ ìåòàôîðà ïðåäñòàâëåíà
òàêèìè ïîäâèäàìè, êàê ôèçèîëîãè÷åñêàÿ ìåòàôî-
ðà, ìîðáèàëüíàÿ ìåòàôîðà è ñîöèàëüíàÿ ìåòàôîðà
êàê â àíãëîÿçû÷íîì, òàê è â èñïàíîÿçû÷íîì
ñïîðòèâíîì äèñêóðñå.

Ôèçèîëîãè÷åñêàÿ ìåòàôîðà ïîçâîëÿåò ÷åëîâåêó
íàãëÿäíî ïðåäñòàâèòü ñïîðòèâíóþ äåÿòåëüíîñòü,
ñîîòíîñÿ åå ñ ñàìèì ñîáîé. Ïî ñëîâàì À.Ï. ×óäè-
íîâà, ñ ïîìîùüþ äàííîãî òèïà ìåòàôîð äåéñòâè-
òåëüíîñòü ïåðåäàåòñÿ â âèäå ÷åëîâå÷åñêîãî òåëà ñ
åãî ôèçèîëîãèåé è àíàòîìèåé.

Àíàëèç ôèçèîëîãè÷åñêîé ìåòàôîðû, âñòðå÷à-
þùåéñÿ â òåêñòàõ àíãëîÿçû÷íûõ ñòàòåé ñïîðòèâ-
íîé òåìàòèêè, ïîçâîëèë ñôîðìèðîâàòü ìåòàôîðè-
÷åñêóþ ìîäåëü, ãäå ñïîðò è âñå, ÷òî ñ íèì ñâÿçàíî,
óïîäîáëÿþòñÿ ÷åëîâåêó êàê æèâîìó îðãàíèçìó.

Òàê, íàïðèìåð, â ñòàòüå Can Russia, with its history
of racist attacks and hooligans, put on a World Cup
welcome?, îïóáëèêîâàííîé íà ñòðàíèöàõ The New-
York Times, âñòðå÷àåòñÿ ìåòàôîðà racism is rearing
its ugly head. Äàííàÿ ìåòàôîðà èñïîëüçóåòñÿ àâòî-
ðîì ñòàòüè ñ öåëüþ îáðàòèòü èëè äàæå ïðèâëå÷ü
âíèìàíèå ê òîìó, ÷òî ðàñèçì ìîæåò ñòàòü ïîìåõîé
äëÿ ïðîâåäåíèÿ ÷åìïèîíàòà ìèðà ïî ôóòáîëó:

With Thursday’s opening match between Russia and
Saudi Arabia just around the corner, racism is rearing
its ugly head. / Íàêàíóíå ïåðâîãî ìàò÷à ÷åìïèî-
íàòà – âñòðå÷è Ðîññèè è Ñàóäîâñêîé Àðàâèè â
ýòîò ÷åòâåðã – ðàñèçì ïîäíèìàåò ñâîþ óðîäëèâóþ
ãîëîâó.

Ìåòàôîðà racism is rearing its ugly head ïðåä-
ñòàâëÿåò ñîáîé ïðîñòîå ïðåäëîæåíèå, â êîòîðîì
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Ñîìàòè÷åñêàÿ ìåòàôîðà (íà ìàòåðèàëå àíãëèéñêîãî è èñïàíñêîãî ÿçûêîâ)

÷ëåíû ïðåäëîæåíèÿ ïðåäñòàâëåíû òàêèìè ÷àñòÿìè
ðå÷è, êàê ñóùåñòâèòåëüíîå, ìåñòîèìåíèå, ãëàãîë.

Â ñòàòüå Amir Khanis ready to add a few more
chapters to his decorated career, îïóáëèêîâàííîé íà
ñòðàíèöàõ èíòåðíåò-èçäàíèÿ Sportnews, âñòðå÷àåò-
ñÿ ìåòàôîðà face of British boxing:

With his summer antics confirming him as that
season’s face of British boxing, both the amateur and
professional ranks tugged at Amir’s heartstrings int he
months following the Athens Games, but it was the
financial lure of the progame, accompanied by the thirst
to pursue world titles, which turned Khan’s baby brown
eyes towards a fresh challenge. / Ñ åãî ëåòíèìè âû-
õîäêàìè, ïîäòâåðæäàþùèìè åãî êàê ëèöî áðèòàí-
ñêîãî áîêñà â ýòîì ñåçîíå, êàê ëþáèòåëüñêèå, òàê è
ïðîôåññèîíàëüíûå ðÿäû äåðãàëè çà ñåðäå÷íûå ïîêëî-
íû Àìèðà â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ìåñÿöåâ ïîñëå Àôèí-
ñêèõ èãð, íî ýòî áûëà ôèíàíñîâàÿ ïðèìàíêà èãðû
pro, ñîïðîâîæäàåìàÿ æàæäîé ïðåñëåäîâàòü ìèðî-
âûå òèòóëû, êîòîðàÿ ïðåâðàòèëà äåòñêèå êàðèå ãëàçà
õàíà â íîâûé âûçîâ. Ðîóä-øîó Àìèð-õàíà áûëî îôè-
öèàëüíî çàïóùåíî, è ðåâîëþöèÿ áóäåò òðàíñëèðî-
âàòüñÿ ïî òåëåâèäåíèþ.

Ìåòàôîðà face of British boxing ïðåäñòàâëÿåò ñî-
áîé ñëîâîñî÷åòàíèå, êîòîðîå âûðàæåíî ñóùåñòâè-
òåëüíûìè è ïðèëàãàòåëüíûì.

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ôèçèîëîãè÷åñêîé ìåòàôî-
ðû ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü î òîì, ÷òî êàê ðàçíîâèä-
íîñòü ìåòàôîðû «ñåáÿ» ýòà ìåòàôîðà ÿâëÿåòñÿ äîñ-
òàòî÷íî ðàñïðîñòðàíåííîé â àíãëîÿçû÷íîì ñïîðòèâ-
íîì äèñêóðñå.

Ñîöèàëüíàÿ ìåòàôîðà  èìååò íåïîñðåäñòâåííóþ
ñâÿçü ñ ñîöèàëüíîé æèçíüþ ëþäåé, â òîì ÷èñëå
ðå÷ü èäåò î âûïîëíÿåìûõ â ñîöèóìå ðîëÿõ, îá îò-
íîøåíèÿõ, êîòîðûå ñòðîÿòñÿ ìåæäó ëþäüìè íà îñ-
íîâå âûïîëíÿåìûõ ðîëåé èëè îáÿçàòåëüñòâ, ôóíê-
öèé è ò. ä.

Â ñòàòüå Who will be king? Three-way battle for
control rocks international chess, îïóáëèêîâàííîé
The Guadian, âñòðå÷àåòñÿ ìåòàôîðà king:

Who will be king? Three-way battle for control rocks
international chess / Êòî áóäåò êîðîëåì? Òðåõñòî-
ðîííÿÿ áîðüáà çà êîíòðîëü íàä ìåæäóíàðîäíûìè
øàõìàòàìè.

Êîðîëü – òèòóë ìîíàðõà ãëàâû êîðîëåâñòâà.
Îáû÷íî íàñëåäñòâåííûé, íî èíîãäà âûáîðíûé.
Â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèè íåêòî âàæíûé, çíà÷èìûé,
çàíèìàþùèé âûñîêîå ïîëîæåíèå (Ýíöèêëîïåäè-
÷åñêèé ñëîâàðü 1907).

Ìåòàôîðà king ïðåäñòàâëåíà îäíèì ñëîâîì –
ñóùåñòâèòåëüíûì.

Â ñòàòüå People were afraid of Russian hooligans
but the Russian people have showed they are good
hosts, îïóáëèêîâàííîé èçäàíèåì The New York
Times, âñòðå÷àåòñÿ ìåòàôîðà host:

 People were afraid of Russian hooligans but the
Russian people have showed they are good hosts. / Ëþäè
áîÿëèñü ðóññêèõ õóëèãàíîâ, íî ðóññêèé íàðîä ïîêà-
çàë, ÷òî îíè õîðîøèå õîçÿåâà.

In the space of six days, Russia has been unexpectedly
transformed from anxious hosts, not quite sure of
themselves, to the life and soul of this World Cup party. /
Çà øåñòü äíåé ðîññèéñêàÿ ñáîðíàÿ íåæäàííî ïðåîá-

ðàçèëàñü èç íåðâîçíîé êîìàíäû-õîçÿéêè, íå âïîëíå
óâåðåííîé â ñåáå, â æèçíü è äóøó ïðàçäíèêà íà íû-
íåøíåì ×Ì.

Àíàëèç ñîöèàëüíîé ìåòàôîðû, ôèãóðèðóþùåé
â àíãëîÿçû÷íîì ñïîðòèâíîì äèñêóðñå, ïîçâîëÿåò
ãîâîðèòü î òîì, ÷òî ñîöèàëüíàÿ ìåòàôîðà êàê ðàç-
íîâèäíîñòü ìåòàôîðû «ñåáÿ» ÷àùå âñåãî ÿâëÿåòñÿ
ïðîñòîé. Ïî ñâîåé ñòðóêòóðå òàêàÿ ìåòàôîðà ìîæåò
áûòü ïðåäñòàâëåíà îäíèì ñëîâîì, ïðîñòûìè ñëî-
âîñî÷åòàíèÿìè, ñëîæíûìè ñëîâîñî÷åòàíèåì.

Ìîðáèàëüíàÿ ìåòàôîðà òàêæå ó÷àñòâóåò â ïðîöåñ-
ñå ìåòàôîðèçàöèè ñïîðòèâíîãî äèñêóðñà. Ì.Í. Ñè-
äåëüíèêîâà â ñâîåé ñòàòüå «Ìîðáèàëüíàÿ ìåòàôîðà
êàê ñðåäñòâî ðàçâåí÷èâàíèÿ ëèáåðàëüíîé èäåîëî-
ãèè â ñîâðåìåííîì ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå ñïîðòèâ-
íûõ ÑÌÈ» ïèøåò, ÷òî ìîðáèàëüíûå ìåòàôîðû «âû-
ñòóïàþò ñðåäñòâîì ñîçäàíèÿ îñîáîé äèñêóðñèâíîé
ðåàëüíîñòè (êðåàòèâíàÿ ôóíêöèÿ ìåòàôîðû), â êî-
òîðîé íà ïåðâûé ïëàí ìîæåò âûíîñèòüñÿ êàê îáðàç
çàáîëåâàíèÿ â öåëîì, òàê è, â ÷àñòíîñòè, åãî èñ-
òî÷íèê, ñèìïòîìîêîìïëåêñ èëè ëå÷åíèå» [Ñèäåëü-
íèêîâà 2016, ñ. 155]

Â ñòàòüå For the World Cup, the Russian people are
all in, win or lose, îïóáëèêîâàííîé â The Washington
Post, âñòðå÷àåòñÿ ìåòàôîðà In Russia, patriotism has
reached fever pitch:

In Russia, patriotism has reached fever pitch. /
Ðîññèþ ëèõîðàäèò îò ïàòðèîòèçìà.

Â äàííîì ñëó÷àå àâòîð ñòàòüè ïðîâîäèò àíàëî-
ãèþ ñ ëèõîðàäêîé, à òî÷íåå ñ ôèçèîëîãè÷åñêèìè
èçìåíåíèÿìè, êîòîðûìè îíà âëå÷åò çà ñîáîé.

Â ñòàòüå Russia’s economy scores as World Cup
fans splash out $1.5bn, îïóáëèêîâàííîé â The financial
times, âñòðå÷àåòñÿ ìåòàôîðà a welcome shot in the
arm:

The event also gave its economy a welcome shot in
the arm, the country’s top bank said. / À åùå ýòî
ìåðîïðèÿòèå ñòàëî äëÿ åå ýêîíîìèêè äîëãîæäàííîé
öåëèòåëüíîé èíúåêöèåé.

Â äàííîì ñëó÷àå àâòîð ñòàòüè õî÷åò ñêàçàòü, ÷òî
÷åìïèîíàò ìèðà ïî ôóòáîëó äîëæåí çíà÷èòåëüíî
óëó÷øèòü ïîëîæåíèå Ðîññèè â ýêîíîìè÷åñêîì
ïëàíå.

Ìåòàôîðà a welcome shot in the arm ïðåäñòàâëÿ-
åò ñîáîé ñëîæíîå ñëîâîñî÷åòàíèå.

Àíàëèç ëèíãâèñòè÷åñêèõ ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ ñî-
ìàòè÷åñêîé ìåòàôîðû â àíãëîÿçû÷íîì ñïîðòèâíîì
äèñêóðñå ïîçâîëèë óñòàíîâèòü, ÷òî ìåòàôîðà ÷àñ-
òåé òåëà  â àíãëîÿçû÷íîì ñïîðòèâíîì äèñêóðñå
ïðåäñòàâëåíà òàêèìè ïîäâèäàìè, êàê ôèçèîëîãè-
÷åñêàÿ ìåòàôîðà, ìîðáèàëüíàÿ ìåòàôîðà è ñîöè-
àëüíàÿ ìåòàôîðà. Ïðè ýòîì íàèáîëåå ðàñïðîñòðà-
íåííîé ÿâëÿåòñÿ ôèçèîëîãè÷åñêàÿ ìåòàôîðà.

Â èñïàíîÿçû÷íîì ñïîðòèâíîì äèñêóðñå âûøå-
îçíà÷åííûå òèïû ìåòàôîð – ôèçèîëîãè÷åñêàÿ è
ìîðáèàëüíàÿ – òàêæå ÿâëÿþòñÿ äîñòàòî÷íî ðàñïðî-
ñòðàíåííûìè âàðèàíòàìè ìîäåëè «ñïîðò – îðãà-
íèçì», ó÷àñòâóþùèìè â ïðîöåññå ìåòàôîðèçàöèè
îáðàçà èãðîêà, îáðàçà êîìàíäû è ñïîðòèâíûõ ñî-
áûòèé â öåëîì.

Ôèçèîëîãè÷åñêàÿ ìåòàôîðà
Ninguna competición tiene tanto músculo mediático

como la Champions [Marca 26.05.2018] (Íèêàêèå
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ñîðåâíîâàíèÿ íå îáëàäàþò òàêîé èíôîðìàöèîííîé
ñèëîé, êàê Ëèãà ×åìïèîíîâ). Àâòîð èñïîëüçóåò ñó-
ùåñòâèòåëüíîå músculo â ñî÷åòàíèè ñ ïðèëàãàòåëü-
íûì mediático â öåëÿõ ýìôàòè÷åñêîãî âûäåëåíèÿ
ìåäèéíîé èíôîðìàöèîííîé çíà÷èìîñòè ýòîãî
ñïîðòèâíîãî ñîáûòèÿ, è, òàêèì îáðàçîì, äåëàåòñÿ
àêöåíò íà  îãðîìíîì âëèÿíèè óïîìÿíóòûõ ñîðåâ-
íîâàíèé íà ìèðîâóþ îáùåñòâåííîñòü.

La Champions y Zidan evan de la mano desde hace
más de dos décadas (Marca) – (Ëèãà ×åìïèîíîâ è
Çèäàí èäóò ðóêà îá ðóêó âîò óæå íåñêîëüêî äåñÿ-
òèëåòèé). Â ïðèâåäåííîì ïðèìåðå ôèçèîëîãè÷åñ-
êàÿ ìåòàôîðà «èäóò ðóêà îá ðóêó» íàìåêàåò íà âàæ-
íîñòü ñïîðòñìåíà â Ëèãå ×åìïèîíîâ, à òàêæå íà
òî, ÷òî êàðüåðà ýòîãî ñïîðòñìåíà íåðàçðûâíî ñâÿ-
çàíà ñ Ëèãîé (La Champions), î ÷åì ãîâîðèòñÿ äà-
ëåå â ñòàòüå.

El club blanco vuelve a dominar con una columna
vertebral perfectamente definida: Sergio Ramos, Luka
Modric... (Marca) – (Êîìàíäà áåëûõ ñíîâà äîìèíè-
ðóåò áëàãîäàðÿ ñâîåìó ÷åòêî îïðåäåëåííîìó êîñòÿ-
êó: Ñåðõèî Ðàìîñó, Ëóêå Ìîäðè÷ó...).

Èñïàíñêîå ñëîâîñî÷åòàíèå columna vertebral èìå-
åò çíà÷åíèå «õðåáåò, ïîçâîíî÷íèê», òî åñòü èìååò-
ñÿ â âèäó, ÷òî ýòè ñïîðòñìåíû ÿâëÿþòñÿ êîñòÿêîì
êîìàíäû, ñîñòàâëÿþò åå îñíîâíóþ ÷àñòü. Èñïîëü-
çîâàíèå ýòîé ìåòàôîðû â ñïîðòèâíîì êîíòåêñòå
ïîìîãàåò ÷èòàòåëþ îñîçíàòü âàæíóþ ðîëü è îã-
ðîìíóþ çíà÷èìîñòü âûøåóïîìÿíóòûõ èãðîêîâ äëÿ
äàííîé ôóòáîëüíîé êîìàíäû.

Rubén Sabrino, por suparte, vivió la cara opuesta. –
(Ðóáåí Ñàáðèíî ïðèäåðæèâàëñÿ ïðîòèâîïîëîæíîãî
ìíåíèÿ) (Marca). Ñóùåñòâèòåëüíîå  cara (ëèöî) ïðè-
îáðåòàåò â ýòîì ïðèìåðå çíà÷åíèå ìíåíèÿ, ñóæ-
äåíèÿ.

Genio y figura este argentino… ya está en boca de
todos en Espańa – (Ãåíèé è âàæíàÿ ëè÷íîñòü ýòîò
àðãåíòèíåö… î êîòîðîì óæå ãîâîðèò âñÿ Èñïàíèÿ)
(Marca).

Ñëåäóþùèé òèï ìåòàôîð – ñîöèàëüíàÿ ìåòà-
ôîðà. Â äàííîì ñëó÷àå ìåòàôîðè÷åñêèé ïåðåíîñ
îñóùåñòâëÿåòñÿ íà îñíîâàíèè ðîëè èëè ôóíêöèè
÷åëîâåêà, êîòîðàÿ èì âûïîëíÿåòñÿ â îïðåäåëåííîì
ñîöèóìå. Ñïîðò âûñòóïàåò êàê ñîöèóì, ÷ëåíàìè
êîòîðîãî ÿâëÿþòñÿ ñïîðòñìåíû è áîëåëüùèêè,
à ñîöèóì ïðåäñòàâëÿåòñÿ êàê îðãàíèçì. Âîò íåñêîëü-
êî ïðèìåðîâ.

Â òîì æå ñïîðòèâíîì èçäàíèè Marca ìîæíî
íàéòè ñòàòüþ ïîä çàãîëîâêîì La era de Cristiano
(Marca) (Ýðà Êðèøòèàíó), â êîòîðîé ðàññêàçûâàåò-
ñÿ î ðîëè ýòîãî èãðîêà â êîìàíäå «Ðåàë–Ìàäðèä»,
î åãî äîñòèæåíèÿõ è çàáèòûõ ìÿ÷àõ.

Åùå îäíà ìåòàôîðà: Cristiano es la historia (Marca)
(Êðèøòèàíó – ýòî èñòîðèÿ), õàðàêòåðèçóåò ìîùü
è âåëè÷èå ýòîãî ñïîðòñìåíà, åãî ïðîäîëæèòåëüíîå
ïåðâåíñòâî íà ïðîòÿæåíèè íåñêîëüêèõ äåñÿòèëåòèé.

Ñîöèàëüíàÿ ìåòàôîðà ìîæåò áûòü èñïîëüçîâà-
íà íå òîëüêî êàê õàðàêòåðèñòèêà ëè÷íîñòè ñïîðò-
ñìåíà, íî è îáðàçà êîìàíäû â öåëîì. Â èñïàíñêîì
ñïîðòèâíîì äèñêóðñå êîìàíäà ïðåäñòàâëÿåòñÿ êàê
ñåìüÿ, êàê åäèíîå öåëîå: la familia meringue* (Marca)
(ñåìüÿ êîìàíäû «Ðåàë–Ìàäðèä», ãäå ñóùåñòâèòåëü-
íîå meringue îçíà÷àåò «îòíîñÿùèéñÿ ê ôóòáîëüíîìó

êëóáó «Ðåàë–Ìàäðèä»). Öåëüþ èñïîëüçîâàíèÿ äàí-
íîé ìåòàôîðû ÿâëÿåòñÿ õàðàêòåðèñòèêà ôóòáîëü-
íîé  êîìàíäû êàê íå÷òî åäèíîãî, ñïëî÷åííîãî, öå-
ëîñòíîãî, êàê ýëåìåíòà îáùåñòâà.

Ìîðáèàëüíàÿ ìåòàôîðà
Ïðîâåäåííûé àíàëèç ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü î òîì,

÷òî â ïðîöåññå ìåòàôîðèçàöèè èñïàíîÿçû÷íîãî
ñïîðòèâíîãî äèñêóðñà èñïîëüçóþòñÿ àíòðîïîìîð-
ôíûå îáðàçû, òî åñòü áèîëîãè÷åñêèå õàðàêòåðèñòè-
êè ÷åëîâåêà, íàçâàíèÿ ÷àñòåé òåëà, ñâîéñòâ æèâîãî
îðãàíèçìà. Ëþáîé æèâîé îðãàíèçì ïîäâåðæåí ðàç-
ëè÷íûì âîçäåéñòâèÿì èçâíå, êàê íåãàòèâíûì, òàê
è ïîçèòèâíûì. Îäíîé èç ðàçíîâèäíîñòåé íåãàòèâ-
íûõ âîçäåéñòâèé ÿâëÿþòñÿ âèðóñû è áîëåçíè. Ìå-
òàôîðû ñ ñåìàíòè÷åñêèì êîìïîíåíòîì «íåçäîðî-
âüå», òàê íàçûâàåìûå ìîðáèàëüíûå ìåòàôîðû, äî-
ñòàòî÷íî øèðîêî ïðåäñòàâëåíû â èñïàíîÿçû÷íîì
ñïîðòèâíîì äèñêóðñå.

Un equipo contagiado por el vírus de fútbol (Marca) –
ïîä òàêèì ìåòàôîðè÷åñêèì çàãîëîâêîì íàïèñàíà
îäíà èç ñòàòåé â ñïîðòèâíîì èçäàíèè As. Äîñëîâ-
íî ýòà ôðàçà îçíà÷àåò «êîìàíäà, çàðàæåííàÿ âèðó-
ñîì ôóòáîëà». Èãðà ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê íåêèé âè-
ðóñ, êîòîðûé  ïîðàæàåò îðãàíèçì êîìàíäû, òî åñòü
âîâëåêàåò â èãðó âñþ êîìàíäó. Ïîëó÷èòü äîïîëíè-
òåëüíóþ ýíåðãèþ è âäîõíîâåíèå äëÿ óñïåøíîé
èãðû ìîæíî ñ ïîìîùüþ óêîëîâ:

…inyectando las dosis justas de energía ó ilusión
a cada jugador (Marca) – (…ñäåëàâ èíúåêöèþ ïîë-
íîé äîçû ýíåðãèèè âäîõíîâåíèÿ êàæäîìó ôóòáî-
ëèñòó).

Ãîâîðÿ îá îøèáêàõ è ïðîìàõàõ êîìàíäû, êîòî-
ðûå íåèçáåæíû â ëþáîì âèäå ñïîðòà, â ïðèìåðå
aquel tropiezo dolió, peronotanto (Marca) (òîò ïðî-
ìàõ áûë áîëåçíåííûì, íî íåñèëüíî), ñ ïîìîùüþ
ãëàãîëà doler (áîëåòü) ïåðåäàåòñÿ ñîñòîÿíèå îãîð-
÷åíèÿ è äîñàäû, êîòîðîå ïåðåæèâàåò êîìàíäà ïîñ-
ëå ñîâåðøåíèÿ îøèáêè èëè ïðîìàõà. Íî ðàíû çà-
æèâàþò è áîëåçíè èçëå÷èâàþòñÿ, ÷òî òàêæå íàõî-
äèò ñâîå îòðàæåíèå â ñïîðòèâíîé ìåòàôîðèêå: …la
lección está aprendida y la herida cicatrizada (Marca)
(…óðîê óñâîåí è ðàíà çàæèëà, çàðóáöåâàëàñü).

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî áîëåçíåííîìó ñîñòîÿíèþ
ìîæåò ïîäâåðãàòüñÿ íå òîëüêî êîìàíäà èëè ñïîðò-
ñìåí, íî òàêæå è ñàì ñïîðò êàê îðãàíèçì, êîòîðûé
äîëæåí ôóíêöèîíèðîâàòü ïî ïðàâèëàì, à ðàçëè÷-
íûå íàðóøåíèÿ ïðàâèë ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ïàòî-
ëîãèþ: Los amaños son un cáncer que hay queerradicar
(Marca) – (Ïîäòàñîâêè – ýòî ðàêîâàÿ îïóõîëü, êî-
òîðóþ íàäî âûðåçàòü).

Â îäíîì èíòåðâüþ ñïîðòèâíîìó æóðíàëó Marca
âèöå-ïðåçèäåíò êîìàíäû «Èíòåð» Õàâüåð Æàíåò-
òè, îòâå÷àÿ íà âîïðîñ æóðíàëèñòà î ïîëîæåíèè äåë
â êîìàíäå, ãîâîðèò: Para eso nos hemos rodeado de
personas que saben cuál es el ADN delInter (Marca)
(Äëÿ ýòîãî (äëÿ ðàçâèòèÿ êîìàíäû. – Ïðèì. àâò.)
ìû îêðóæèëè ñåáÿ ëþäüìè, êîòîðûå çíàþò ÄÍÊ
êîìàíäû «Èíòåð»). Äàííàÿ ìåòàôîðà íå èìååò ïðÿ-
ìîãî îòíîøåíèÿ ê áîëåçíÿì èëè âèðóñàì, íî ñî-
äåðæèò ìåäèöèíñêèé òåðìèí «ÄÍÊ». Ìîëåêóëà
ÄÍÊ íåñåò â ñåáå îñíîâíóþ èíôîðìàöèþ â âèäå
ãåíåòè÷åñêîãî êîäà, ïîýòîìó, çíàÿ ÄÍÊ êîìàíäû,
ìîæíî ðàáîòàòü íàä åå ðàçâèòèåì.
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Leo Franco trató de evitar el resultado más sangrante,
escapar del 8–1 con el que el equipo aragonés se habia
ido del Camp Nou en su visita copera del diciembre de
2014 [15] – (Ëåî Ôðàíêî ïîïûòàëñÿ èçáåæàòü ñà-
ìîãî ðàçãðîìíîãî ðåçóëüòàòà, íå äîïóñòèòü ñ÷åòà
8–1, ñ êîòîðûì êîìàíäà Àðàãîíà ïîêèíóëà ñòàäè-
îí Camp Nou â áîðüáå çà êóáîê â äåêàáðå 2014 ãîäà).
Èñïîëüçîâàíèå ïðèëàãàòåëüíîãî sangrante (êðîâà-
âûé, êðîâîòî÷èâûé) äàåò ïîíÿòü ÷èòàòåëþ, íàñêîëü-
êî íåæåëàòåëüíûì ÿâëÿåòñÿ òàêîé ñ÷åò äëÿ ôóò-
áîëüíîé êîìàíäû.

La enorme distancia en el marcador.... rebajó las
pulsaciones del encuentro (Marca) – (Îãðîìíûé ðàç-
ðûâ â ñ÷åòå… ñíèçèë íàêàë âñòðå÷è). Ñóùåñòâèòåëü-
íîå âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå laspulsaciones â ïåðå-
âîäå îçíà÷àåò «óäàðû ïóëüñà», è åãî óïîòðåáëåíèå
â äàííîì êîíòåêñòå ñëóæèò ñðåäñòâîì ñîçäàíèÿ îá-
ðàçà èãðû êàê æèâîãî ôóíêöèîíèðóþùåãî îðãà-
íèçìà.

El descanso anestesió a los jugadores (Marca) –
(Îòäûõ ïîìîã èãðîêàì). Ãëàãîë anastesiar (îáåçáî-
ëèâàòü, àíåñòåçèðîâàòü) îïðåäåëÿåò ñóùåñòâèòåëü-
íîå descanso (îòäûõ) êàê àíåñòåçèþ, èçáàâëåíèå îò
áîëè, ÷òî äàåò ÷èòàòåëþ ïîíÿòü âñþ ñëîæíîñòü èãðû.
Î÷åâèäíî, ÷òî ñïîðò ïðåäñòàâëåí êàê æèâîé îðãà-
íèçì, è ýòà ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëü ÿâëÿåòñÿ õàðàê-
òåðíîé ÷åðòîé èñïàíñêîãî ñïîðòèâíîãî äèñêóðñà.

Çàêëþ÷åíèå
Êàê ïîêàçûâàåò ïðîâåäåííûé àíàëèç, ñîìàòè-

÷åñêàÿ ìåòàôîðà, ôèãóðèðóþùàÿ â ñïîðòèâíîì äèñ-
êóðñå àíãëèéñêîãî è èñïàíñêîãî ÿçûêîâ, ïðåäñòàâ-
ëåíà òàêèìè ïîäâèäàìè, êàê ôèçèîëîãè÷åñêàÿ ìå-
òàôîðà, ìîðáèàëüíàÿ è ñîöèàëüíàÿ ìåòàôîðà. Ìîð-
áèàëüíàÿ ìåòàôîðà êàê ñðåäñòâî îñìûñëåíèÿ äåé-
ñòâèòåëüíîñòè õàðàêòåðíà êàê äëÿ àíãëèéñêîãî, òàê
è äëÿ èñïàíñêîãî ñïîðòèâíîãî äèñêóðñà. Ìåòàôî-
ðè÷åñêèå ìîäåëè áîëåçíåé è ñïîñîáîâ èõ ëå÷åíèÿ
ñîâïàäàþò.

×òî êàñàåòñÿ ôèçèîëîãè÷åñêîé ìåòàôîðû, òî
ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî õîòÿ äàííûé òèï ìåòàôîðû
èñïîëüçóåòñÿ êàê â àíãëèéñêîì, òàê è â èñïàíñêîì
âàðèàíòå, íî îòëè÷àåòñÿ îáúåêòàìè ñðàâíåíèÿ,
ò. å. òåì, ñ êàêèìè ÷àñòÿìè òåëà ñîâåðøàåòñÿ àññî-
öèàöèÿ. Åñëè â àíãëèéñêîì ñïîðòèâíîì äèñêóðñå
èñòî÷íèêîì ìåòàôîðè÷åñêèõ îáðàçîâ ÿâëÿþòñÿ òà-
êèå ÷àñòè òåëà, êàê ãîëîâà è ëèöî (êàïèòàëüíûå
èëè êàïèòàëüíî-ôàöèàëüíûå ìåòàôîðû), òî â èñ-
ïàíñêîì âàðèàíòå äîìèíèðóþò êîñòè è ìûøöû (îñ-
òåîìóñêóëÿðíûå ìåòàôîðû).

Ñîöèàëüíàÿ ìåòàôîðà òàêæå èìååò ñâîè îñîáåí-
íîñòè â îáîèõ òèïàõ äèñêóðñîâ. Îáùåé õàðàêòåðè-
ñòèêîé ÿâëÿåòñÿ àêöåíò íà ëè÷íîñòè ñïîðòñìåíà,
íà åãî ñîöèàëüíîé ðîëè ëèäåðà â ñïîðòèâíîì ñî-
öèóìå. Â êà÷åñòâå îòëè÷èÿ ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü,
÷òî â àíãëèéñêîì äèñêóðñå ðå÷ü èäåò ãëàâíûì îá-
ðàçîì î âûïîëíÿåìûõ â ñîöèóìå ðîëÿõ, îá îòíî-
øåíèÿõ ìåæäó ëþäüìè, â òî âðåìÿ êàê â èñïàí-
ñêîì ñïîðòèâíîì äèñêóðñå àêöåíò äåëàåòñÿ íà êîí-
öåïò «ñåìüè», à èìåííî êîìàíäà – ñåìüÿ, îäíî
öåëîå, â òî âðåìÿ êàê. Âîçìîæíî, ýòî îáúÿñíÿåòñÿ
òåì ôàêòîì, ÷òî ñåìåéíûå öåííîñòè î÷åíü âàæíû
äëÿ ëþáîãî èñïàíöà, âåäü èñïàíöû î÷åíü öåíÿò

ñåìåéíûå îòíîøåíèÿ è ÷àñòî ñîáèðàþòñÿ âìåñòå ñ
ðîäñòâåííèêàìè.

Ôèçèîëîãè÷åñêèé àñïåêò, çäîðîâüå è ñîöèàëüíûé
ñòàòóñ ÿâëÿþòñÿ õàðàêòåðèñòèêàìè æèâîãî îðãàíèç-
ìà. Ðåçóëüòàòû äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ïîçâîëÿþò
ïðåäïîëîæèòü, ÷òî, îáëàäàÿ âñåìè ïåðå÷èñëåííû-
ìè ñâîéñòâàìè, ñïîðò ôóíêöèîíèðóåò êàê îðãàíèçì.
Ýòî äàåò îñíîâàíèÿ äëÿ âûäåëåíèÿ ìåòàôîðè÷å-
ñêîé ìîäåëè «ñïîðò – îðãàíèçì», â ðàìêàõ êîòîðîé
ìîæíî ãîâîðèòü î òîì, ÷òî íàçâàíèÿ ÷àñòåé òåëà
ìîãóò âûñòóïàòü èñòî÷íèêîì ìåòàôîð â ñïîðòèâ-
íîì äèñêóðñå. Äàííîå èññëåäîâàíèå ìîæåò áûòü
ïîëåçíûì äëÿ äàëüíåéøåãî èçó÷åíèÿ ñîìàòè÷åñêîé
ìåòàôîðû â ðàìêàõ ñïîðòèâíîãî äèñêóðñà.
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